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TOMIbKO HAa4YMHAWWMX Kn3yyYyaTb PYCCKUIA HA3bIK, WU XelaHue YyNy4ylwnTb HaBbIKM FOBOpeHUs,
nMMCbMa Ha PYCCKOM £3blke, COBEpLIEHCTBOBATbCA B MeToAMKE nMpenojaBaHus B rpynne
MarncTpaHToB, acnupaHToB, npenojaBaTenein. MetogamMuM uncCCnefoBaHMSa CTanu aHanus
nefarorMyeckom M MeToAnm4vYecKkon nutepaTypbl Mo npobneme MeTOAMYECKOrO COMPOBOXAEHUSA
obyuyeHns pycCKOMY A3blKy; aHKeTMpOBaHMe C Lenbl onpeaeneHnus 3auMHTEPECOBaHHOCTU B
Kypcax AOMNONHuUTeNnbHOro ob6pa3oBaHWs MO PYCCKOMY £3blKy KakK WHOCTPaHHOMY;
MoJenMupoBaHue MeTOAMYECKOro COMpoOBOXAEHMA npouecca obydyeHMs pyCCKOMY A3bIKYy Kak
WHOCTPA@HHOMY, C Yy4eTOM COBpEMEHHbIX MN0AXO0AOB B MeToAuKe npenogaBaHus PKU.
BocTpe60BaHHOCTb KYpCOB MO WM3YYEHMUIO PYCCKOrO A3blKa W PYCCKOW Ky/bTypbl, UX BblCOKas
OUeHKa crnywaTtenaMmm rosoput o6 3dDPeKTMBHOCTM WCNONb30BaHMA JaHHOro dopmarTa
obyueHna. B cea3u c BBegeHneM Hoson obpasosatenbHon nonumtnkm (2020) B Pecnybnuke
NHanS MeHseTcsa CTaTyC PYyCcCKOro s3blka. Pycckuin a3blk Hapsay € APYrMMW MHOCTPaHHbIMU
A3blkaMM BKJOYEH B MNporpaMMmy nMOArOTOBKM LWKOJIbHUKOB. CrefoBaTeslbHO, BoO3pacTtaeT
noTpebHOCTb B NMpenoaaBaTensaX PyYCCKOro s3blka Ha pa3/INYHbIX YPOBHAX 06pa3oBaHus — Kak
B By3ax, TaKk W B wKofnax. KpaTkoCcpouHble KypCbl AOMNOJHUTENbHOrO o6pa3oBaHuA,
afpecoBaHHble pa3HbIM KaTeropmaMm caywaTtenew, M KypcCbl NOBbIWEHUS KBanudukauum Ans
npenogaBaTesien PyCCKOro si3blka KakK MHOCTPaHHOro cnocobHbl 3akpbiTb o6pa3oBaTefibHble
NlaKyHbl. BO3HMKAlOWMUE MPU YBENUYEHUM WHTEPECA K PYCCKOMY $£3blKy W KynbType cpeawm

rpaxxaaH NHauu.
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PKW, o6pasosatenbHasa moaenb

My6bnaukayus nogrotoBieHa B paMkKax rocyAapCTBEHHOro 3agaHus  MuHuctepcTsa
npocseujeHnss Poccuiickoi ®egepauyun N°073-00024-24-04 ot 23.05.2024 r. Ha BbIMOJIHEHUE
Hay4YyHoO-uccieA0BatTeibCKON paboTel no Teme <«[1poeKkTMpoBaHue MoAesiIn OpraHu3aluoHHO-
METOAMYECKOIrO0 COMPOBOXAEHUS OOYYEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY B  KYy/1bTYPHO-513bIKOBOM

npocTpaHcTee Pecnybinku UHANS»

This article was previously published in Russian in the journal Pedagogy and Education,
available at this link: https://nbpublish.com/ppmag/contents_2024.html.

Introduction

At present, understanding the value potential of Russian culture, its spiritual and moral
meanings, and the role of the Russian language as a link in intercultural dialogue is one of
the most significant priorities in Russian education. The state program "Development of the
Export Potential of the Russian Education System" (Passport of the priority project
"Development of the Export Potential of the Russian Education System" as amended by
Protocol No. 6 dated May 30, 2017), adopted for the period from 2019 to 2025, set the task
of increasing the competitiveness of Russian education in the international educational
services market. Russia is actively cooperating with Asian and African countries and is
growing interested in learning Russian.

Against the background of these processes, the so-called "intellectual resource" plays an
important role in the strategy of educational export. By an intellectual resource, economic
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researchers understand: "The totality of accumulated knowledge on developed technologies
and scientific discoveries; the results of creative and intellectual work of people, as well as

organizational knowledge inherent in each enterprise" M. p. 34] These are "human capital,
intellectual property, information, innovations, business technologies, organizational

(corporate) culture" [ p. 341 Russian language and Russian education opportunities of
"intellectual resources" in the promotion of the Russian language and Russian education are
expressed in the model of organizational and methodological support for teaching Russian
as a foreign language (hereinafter referred to as RCT) in the cultural and linguistic space of
countries where foreign speakers live.

This study presents the results of the work on implementing methodological support for
teaching Russian as a foreign language in the Republic of India. It uses the organization of
additional education courses for teachers of the Russian Academy of Sciences and students
of schools and universities as an example.

The current situation in language education takes various forms. Short-term additional
educational courses are becoming popular with traditional classical education at schools and
universities, focusing on forming basic competencies among foreign speakers. These
courses have local goals and are limited to developing or forming one of the key
competencies, depending on students' needs. Students of these courses can be students of

different levels of education and teachers of Russian studies {21,

On the Russian comprehension of the possibilities of methodological support for teaching
the Russian language to non-Russian speakers, D. Yu. Guzhel draws attention to the two-
component nature of this process, "Methodological assistance to foreign students and
students in mastering Russian as a foreign language ... and to foreign teachers of the
Russian Language in their professional development to improve the quality of pedagogical
activity" [3. pp. 495-496]

Russian is of interest in the Republic of India. According to data for 2022, Russian is taught
at fifty universities in India at different levels (from short-term courses to vocational
training), is studied in twenty schools, and the Russian Centers for Science and Culture

have five departments across the country [4,p. 15]

Russian has evolved as an academic subject in Indian schools over the past decade. The
social dynamics in training specialists proficient in the Russian language continue to shift,
as do the societal expectations regarding the level and breadth of students' communicative
training. The Russian language has seen changes in schools due to the introduction of a
new educational policy, where it is now offered alongside other foreign languages in
secondary education 5 p. 15] Furthermore, intensive training courses have gained
popularity among entrepreneurs, tourists, and students intending to study in Russia. The
current state of Russian-Indian cultural exchanges, especially in the areas of Russian
studies, the study of RCT, and academic research collaborations, is undergoing a revival, as
reflected in the "Joint Statement on the results of the twenty-first Russian-Indian Summit

"Russia-India: Partnership for Peace, Progress and Prosperity™ dated December 6, 2021 161,

The subject of the research is the courses of additional education as a key element of
organizational and methodological support for teaching Russian as a foreign language in
educational institutions of the Republic of India.

The scientific novelty of the research is determined by analyzing India's existing educational
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system in terms of teaching Russian as a foreign language at different levels of training.
Russian language teaching is characterized by a systematic approach to forming the
proposed programs of additional education courses as part of the scientific and
methodological support model for Russian language teaching, as they are aimed at students
with different proficiency levels in Russian as a foreign language and other professional
needs.

When designing a model of organizational and methodological support for teaching Russian
in the cultural and linguistic space of the Republic of India, the interests of the student and
teaching audience identified as a result of the survey, as well as educational gaps that
would partially allow additional education courses to be filled, which are an effective tool

for professional training IZ,_p._61, were taken into account.
Research methodology and the degree of elaboration of the problem

Comprehending the organizational and methodological support of the process of teaching
Russian as a foreign language, researchers primarily talk about the export of Russian
education to countries where potential university applicants live in the Russian Federation,
with the aim of propaedeutic training of future international students entering Russian-

language educational programs at Russian universities I8l The methodology of organizing
pre-university and advanced training courses became the basis for designing and expanding
the range of additional education courses designed not only for potential applicants but
also for students studying Russian at universities in the Republic of India, as well as
Russian teachers.

The theoretical basis of the research consists of scientific works considering the concept of
exporting Russian education, methodological support for the activities of an RCT teacher

abroad, V. I. Skorobogatova 121, M. A. Tanina, V. V. Bondarenko, V. A. Yudina, O. N. Leskina

11—01, M. A. Egorova, V. V. Grib, A.V. Minbaleeva IM, E. M. Kanunnikova, I. S. MogaM. The
research was also based on works devoted to the issues of teaching Russian as a foreign

language, including in a distance format, by D. Yu. Guzheliﬁl, V. A. Maryanchik, L. V.

Popova Iﬁl, K. B. Prigozhina, O. A. MuratovaM, T. Rostovskaya, V. Skorobogatova, V.
Kholina 11—51, I. Potapova [i6]

The research methods are the analysis of pedagogicaIILA;—121 and methodological
literature on the problem of methodological support of teaching the Russian Ianguageﬁ;—“i

M, Russian as a foreign language, and further design of additional education courses
based on the study of the needs of the target audience of students, graduate students, and
teachers I;1; modeling of methodological support for the process of teaching Russian as a
foreign language, reflecting the experience of Russian scientists in terms of education
export strategies w, in the field of educational and methodological support of the

Russian language teaching process in foreign schools, in the field of modern approaches in

the teaching methodology of Russian language teaching [5: 13; 20]

The development of additional education course programs was preceded by a survey of
teachers and students of Indian universities to identify their interests and determine the
topics of intensive courses.

The survey was conducted in the summer of 2023 and 2024. Eight hundred ninety-two
people from the University of Delhi (New Delhi), the University of New Delhi took part in the
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survey. Jawaharlal Nehru (New Delhi), Chaudhary Charan Singh University (Meerut). Russian
was surveyed online using a Google form and included questions about personal data
(gender, age, place of study/work, status [student/graduate student/teacher], level of
proficiency in Russian), as well as motivation to learn Russian ("Why do you want to learn
Russian?") and about choosing a course of additional education for the development of
Russian language skills from several suggested courses (a total of 13 courses of different
orientation were offered). In this study, we will focus more on data analysis related to the
choice of courses.

Diagram 1. Preferences of students of additional education courses in the Russian language

Russian language additional education courses and the percentage of interest in Russian
language courses are shown in the table below:

Course name %

Business Russian 12

Secrets of the Russian soul

Philological analysis in RCT classes

Such a different Russia

8
8
Semantics and pragmatics of the word in speech 7
6
5

Politeness strategies in Russian-speaking culture

"Everything secret becomes clear" (Russian language

metaphor) 5
Digital and audiovisual technologies in teaching RCT 12
Features of teaching different types of reading in RCT classes 7
Linguistic and cultural studies of Russia 11
A trip to Russia with Russian writers 5

Russian mentality in language and speech

The communicative functions of Russian grammar

Russian language education Table 1. Percentage of interest in additional education courses
in Russian and Russian language teaching

A survey of students and teachers showed that Russian language courses related to the
formation of skills in business communication ("Business Russian language") have become
the most in-demand. This interest is due to the involvement of students of different
training profiles considering options for continuing their studies or working in Russia or with
native Russian speakers in India. Thus, in this case, Russian remains the language of
international communication and a communication channel for citizens of different countries.

The course "Digital and Audiovisual Technologies in Teaching RCT" was also highly
demanded by students. This interest is due to the increasing attention to modern digital
technologies in teaching. Digital tools, including chatbots, platforms for creating video and
audio content, sites for remote collaboration, visualization tools, virtual maps, museums,
etc., make learning a foreign language interesting and effective.

Russian language courses focused on students of philology turned out to be the least in
demand: "A Journey through Russia with Russian Writers," "Russian Mentality in Language
and Speech," "Communicative Functions of Russian Grammar," "Everything secret becomes
clear" (a Russian language metaphor), which was due to the contingent of respondents,
among whom the percentage of professional The percentage of Russian philologists was
35%.
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The results of the study

Russian Language Open Education and Russian Language Training Center of the Ministry of
Education of the Russian Federation (hereinafter referred to as the Central Educational
Institution), opened by Nizhny Novgorod State Pedagogical University named after Kozma
Minin, has been operating at Chaidhari Charan Singh University (Meerut, Republic of India)
since September 2023. In 2024, work based on the Center for Open Education will be carried
out with the assistance of the Foundation for the Support of the Humanities’ "My Story."

Teachers of Mininsky University conducted courses in Russian philology and methodological,
educational, and educational events at the sites of various universities and schools.

The target audience of the courses are teachers and students of universities of the Republic
of India: Chaudhary Charan Singh University (Meerut), Jawaharlal Nehru University (New
Delhi), Delhi University (Delhi), Amity University (Harayana), Maharaj Sayajirao Baroda
University (Vadodara), Jamia Milia Islamia University (Delhi New Delhi), Savitribai Phule
Pune University (Pune), Bhagat Phul Singh Women's University (Sonipad), Pimpri University
(Pimpri Chinchwad), students of S. B. Patil School (Pimpri Chinchwad), Pimpri Chinchwad
School. Herman Gmeiner (G. Bhimtal) and others.

More than 950 people have been trained in thirteen different courses in just two years of
work.

The additional education courses implemented by the Central Educational Institution are
addressed to students at different levels of professional training and proficiency in Russian.

The most popular courses for senior students who speak Russian at the B1-B2 level,
undergraduates (B2), postgraduates (Cl1l), and teachers are courses on the teaching
methodology of RCT, reflecting current trends in language education: a communicative
approach to teaching different types of speech activity, interactivity, digitalization. This
group of students is focused on professional pedagogical activities related to teaching RCT
at varying levels of education. A serious problem for the introduction of Russian as a second
foreign language in schools in the Republic of India is the lack of Russian specialists who
possess the skills of teaching methods to schoolchildren. In pedagogical universities and
colleges, there are no profiles related to the study of foreign languages, including Russian
languages; students receive basic linguistic education at classical universities, which is why
courses of additional methodological education allow them to solve the problem of training
personnel for schools and universities.

The methodological block consisted of the courses "Digital and audiovisual technologies in
Teaching RCT," "Philological Analysis of Text in Teaching RCT," and "Features of teaching
different types of Reading in RCT Classes." As a result of studying the courses, students
became acquainted with digital educational platforms and tools in teaching RCT, learned
how to design their own diagnostic and visual materials in electronic services, and placed
them on digital platforms. Working with text, whether printed or audiovisual, is the basis of
RCT classes. Therefore, it is especially important to learn how to work with texts, which is
primarily associated with developing reading and listening skills. Classes on philological
analysis of the text are focused on studying reading and acquaintance with the texts of
modern Russian literature, mass literature, and modern journalism. The object of the
analysis is unadapted authentic texts. Mastering these courses contributes to learning the
methodology of working with text as didactic material for RCT classes: the formation of the
ability to extract linguistic and cultural information from the text, improving the skills of
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interpreting texts, designing a system of tasks for literary texts corresponding to different
types of reading.

As a result, these courses contribute to the formation of students' professional competence
in teaching RCT, which is especially important for the modern school education system in
India—the possibility of introducing the study of Russian as a second foreign language into
the school curriculum.

Russian language courses related to the formation of metaphorical competence in foreign
speakers, describing the processes taking place in modern Russian, philological analysis of
the text, and the study of the contemporary literary process in Russia also aroused interest
among students, undergraduates, and postgraduates at an advanced level of proficiency in
Russian. Translators, including fiction writers, expressed particular interest in this area.

The function of these courses in the system of additional education is to form professional
competencies related to linguistics and literary studies, as well as translation from Russian
into Hindi or English and vice versa. They contribute to creating a "secondary linguistic
personality": the language picture of the world of native speakers is mastered. Russian
Metaphor The course "Everything secret becomes clear" (Russian language metaphor)" is
aimed at the formation and development of skills in working with Russian casual and
occasional metaphors. Analyzing the mental connections between the meanings of the
original and metaphorical images contributes to a better translation of artistic and
journalistic texts and the formation and development of metaphorical competence. Russian

metaphor Given that "different languages have different metaphorical systems" M,
it can be assumed that the development of this course will contribute not only to the
expansion of the vocabulary of foreign speakers and the understanding of the Russian
language metaphor but also bring closer to the understanding of the Russian mentality as a
whole.

Russian language courses "Semantics and Pragmatics of Words in Speech" and
"Communicative Functions of Russian Grammar" have been developed for undergraduates,
graduate students, and teachers of the Russian Academy of Sciences, the purpose of which
is to introduce foreign speakers to the variation of the meanings of Russian words in the
context, with the relations of synonymy, antonymy, homonymy in modern Russian that are
significant for understanding the meaning of utterance. Essential objectives of the courses
are to familiarize students with the pragmatics (i.e., with the functions necessary for the
achievement of the speaker's communicative goal) of the word-formation, lexical, and
syntactic units of the Russian language; to improve the skills of using and interpreting
grammatical forms, morphological and syntactic, in texts of different styles, including
colloquial and artistic.

For school and first-year students who are initially mastering Russian as a foreign language,
it is important to get acquainted with Russia's history, culture, and traditions. A special
linguistic and cultural studies course, "Such a Different Russia," was designed for this group
of students. Russians are so different. The course is designed to form students' general
ideas about Russia: about the territory and landscape, about nature and climatic features,
about the culture and way of life of the Russian people, about Russian holidays. Russian
cultural concepts like "happiness," "longing," "family," "home," etc., images of men and
women in proverbs, sayings, language, and literature were presented in the course "Secrets
of the Russian Soul." The main objective of this course is to motivate students to study the
Russian language and develop socio-cultural, linguistic, and cultural competencies.

59



10.25136/2409-8736.2024.2.73400 CoBpemeHHoe obpa3sosaHue, 2024 - 2

Russian Language courses offered to a broad audience, including those foreign citizens who
are going to continue their education in Russia or are connected with the Russian
Federation by business contacts, are "Business Russian Language" and "Politeness
Strategies in Russian-speaking Culture," "Traveling through Russia with Russian writers."
Their study involves familiarity with the Russian-speaking culture of business
communication, Russian speech etiquette, and the geography of Russia. At Russian speech
etiquette classes, organized as practical training sessions, students had the opportunity not
only to get acquainted with the theoretical foundations and rules of Russian speech
etiquette but also to work out communication skills, oral and written speech in Russian in
an official business style, learned how to write some documents (resume, business letter,
statement).

Russian literature and culture reflect the image of Russia in the course "Traveling through
Russia with Russian Writers." During the course, the students became acquainted with
Moscow and the cities of the Golden Ring, St. Petersburg, and Nizhny Novgorod and visited
virtual tours of these cities. The course materials included animated films from the cycles
"Multi-Russia" (about Yaroslavl, Tambov, Smolensk, Kazan, etc.), "Bodo Borodo" (about
Veliky Novgorod and Jaipur), got acquainted with the description of cities in the texts of N.
S. Leskov, I. S. Aksakov, M. M. Prishvin and other writers.

Russian Metaphor: The course "Everything secret becomes clear" (Russian language
metaphor)" is aimed at the formation and development of skills in working with Russian
casual and occasional metaphors. Analyzing the mental connections between the meanings
of the original and metaphorical images contributes to a better translation of artistic and
journalistic texts and the formation and development of metaphorical competence. Russian

metaphor Given that "different languages have different metaphorical systems" M,
it can be assumed that the development of this course will contribute not only to the
expansion of the vocabulary of foreign speakers and understanding of the Russian language
metaphor but also bring closer to understanding the Russian mentality as a whole.

Russian Language courses "Semantics and Pragmatics of Words in Speech" and
"Communicative Functions of Russian Grammar" have been developed for undergraduates,
graduate students, and teachers of the Russian Academy of Sciences, the purpose of which
is to introduce foreign speakers to the variation of the meanings of Russian words in
context, with relations of synonymy, antonymy, homonymy in modern Russian that are
significant for understanding the meaning of utterance. Important objectives of the courses
are to familiarize students with the pragmatics (i.e., with the functions necessary for the
successful achievement of the speaker's communicative goal) of the word formation, lexical
and syntactic units of the Russian language; to improve the skills of using and interpreting
grammatical forms, morphological and syntactic, in texts of different styles, including
colloquial and artistic.

The methodological block consisted of the courses "Digital and audiovisual technologies in
Teaching RCT," "Philological text analysis in Teaching RCT," and "Features of teaching
different types of Reading in RCT Classes." As a result of studying the courses, students
got acquainted with digital educational platforms and tools in teaching RCT, learned how to
design their own diagnostic and visual materials in electronic services, and placed them on
digital platforms. Working with text, whether printed or audiovisual, is the basis of RCT
classes. Therefore, it is especially important to learn how to work with texts, which is
primarily associated with developing reading and listening skills. Classes on philological
analysis of the text are focused on studying reading and acquaintance with the texts of
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modern Russian literature, mass literature, and modern journalism. The object of the
analysis is unadapted authentic texts. Mastering these courses contributes to learning the
methodology of working with text as didactic material for RCT classes: the formation of the
ability to extract linguistic and cultural information from the text, improving the skills of
interpreting texts, designing a system of tasks for literary texts corresponding to different
types of reading.

Russian courses offered for study at the Center for Open Education to a wide audience and
the professional community of the Republic of India are aimed at demonstrating the
possibilities of teaching disciplines in Russian, as well as getting acquainted with the
current problems of modern Russian studies: the functioning of the contemporary Russian
language, its history, modern literary process; philological analysis of the text; actual
problems of teaching Russian as a foreign language in the aspect of digitalization of

educational practices, etc. Russian remains the language of interethnic communication f201
Due to the New Educational Policy of India, which includes national and foreign languages

in the education system along with English [18-191 there is a growing interest in learning
Russian both in the form of long-term educational programs and short-term courses in
educational institutions of the country.

The results of the testing of the developed programs of additional education courses were,
on the one hand, the improvement of the Ilinguistic, cultural, communicative, and
methodological competencies of foreign speakers, as evidenced by the final certification for
each of the courses; on the other hand, confirmation of the effectiveness of the local form
of methodological support for teaching a foreign language, including Russian, focused on a
personal approach, meeting the needs of a wide range of foreign language listeners.

Conclusions

Russian language courses in the Republic of India played a unique role in designing the
model of organizational and methodological support for Russian language teaching, which
can solve several tasks: to increase the level of professional competence of teachers of
Russian, improve the language and speech competencies of students and undergraduates,
motivate school students and students to study the Russian language and Russian culture,
to form business communication skills., to introduce the history, culture, and literature of
Russia. The course system, aimed at students who speak different levels of Russian and
offered to Indian school students, students, undergraduates, and teachers, was the export
of Russian education to the Republic of India—the introduction of the experience of
teachers of Mininsky University (Nizhny Novgorod) with international students and Russian
teachers. The developed textbooks, course programs, control, and measuring materials,
considering the national specifics of foreign languages, contributed to the updating and
enrichment of the methodological base of Indian Russian teachers.

The testing of the courses has demonstrated the effectiveness of including this form in the
general model of organizational and methodological support for teaching Russian as a
foreign language: firstly, short-term courses of additional education allow solving specific
tasks in connection with the needs of the audience of listeners; secondly, if necessary,
courses can be adapted into a distance format; thirdly, courses, oriented towards a
communicative approach in teaching RCT, modern requirements design them for the
methodology of teaching Russian as a foreign language: classes are conducted using
interactive and digital technologies.

The feedback questionnaire offered to the students after the courses showed high
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satisfaction with the classes. Russian students noted that it was "Good and interesting for
them to study!" they learned a lot about Russia and Russian culture, and most of the
respondents would like to continue studying the Russian language and culture.

The research materials allow us to conclude that additional education courses on the
methodology of teaching Russian as a foreign language are in demand and addressed to
school teachers. Developing programs that take into account regional specifics is a
promising area of work in the field of Russian studies in India.
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Pe3ynbTaTbl Npoueaypbl peLueH3npoBaHUA CTaTbu

B cBSA3M C MNOANTUKON [BOKNHOrO C/IEMNOr0 pPELEH3NPOBAHUS JIMYHOCTb PELEH3EHTa He
pacKpbiBaeTcs.
Co cnuckom peyeH3eHTOB U34aTe/1bCTBa MOXHO O3HAKOMUTLCS 34€ECh.

MpeanctaBneHHas cTaTtbss Ha TeMy <«Kypcbl AOMNONHUTENBHOro o6pa3oBaHUSA KaK CEerMeHT
MoAenn OpraHM3auMOHHO-MEeTOAMYECKOrO COMpPOBOXAEHUA O06yyeHUS pYCCKOMY $3blKy B
Pecnybnuke WHaus» cooTBeTCTBYET TeMaTuke XypHana «[legarormka W NpOCBELWEHUE» U
NOoCBSLLEHA aKTyalbHOMY BOMPOCY OCMbICIEHUSA ULEHHOCTHOrO MoTeHuuasna OTeYeCTBEHHOW
KynbTypbl, €€ AyXOBHO-HpPAaBCTBEHHbIX CMbIC/IOB, POJIN PYCCKOr0 fA3blka KaK CBA3YHOLWEro
3BE€HAa B MeXKynbTypHOM pauanore. CornacHo AaHHbIM, yKa3aHHbIM B CTaTbe, MHTeEpecC K
M3YYEHUID PyCcCKOro fA3blka B Pecnybnmke UHAMA AOCTaTOYHO BbICOK: MO AaHHbIM Ha 2022 r.,
PYCCKMIA $A3blK npenojaeTcs B NATUAECATM yHuBepcuTeTax MNHAMKM Ha pa3HbIX ypoBHAX (OT
KPaTKOCPOUYHbIX KYpcoB A0 npodeccuoHanbHOW NOATOTOBKM), M3y4yaeTcs B ABajuaTn LWKonax,
Poccuinckne ueHTpbl HayKN M KynbTypbl UMEKOT NSATb OTAENIEHUNM MO CTpaHe.

ABTOpbl B CTaTbe CChbIIAIOTCA Ha OTeYeCTBEHHbIA M 3apybeXXHblll OnbiT, UMEKTCSH CCbIJIKWU B
TEKCTE Ha UCTOYHMKM M3 CNUCKA uTepaTypbl.

Takxe B CTaTbe YyKa3aHa TeOpeTMKO-MeToAOoJIorMyeckas OCHOBa MCCNefOBaHWA, a WMMEHHO
aBTOpbl CcCbUlalOTCAd Ha paboTel MO BOMNPOCY 3KCMopTa poccuickoro ob6bpasoBaHus,
MeTOANYECKOro COMNpPOBOXAEHUSA AesaTenbHOCTUM npenogaBatena PKW 3a py6exom, B. W.
CkopoboraTtosoih , M. A. TanuHon B. B. boHaapeHko, B. A. lOauHoin, O. H. NleckuHon, M. A
Eroposoi, B. B. 'pu6, A. B. Muibaneesoii, E. M. KaHyHHukoson, N. C. Mora. Takxe OCHOBOW
nccneposaHusa ctanm paboTbl, MNOCBSIWEHHble BoMpocaM o06ydyeHUss PYCCKOMY $3blKy Kak
WHOCTPaAaHHOMY, B TOM 4ucne n B guctaHunmoHHoMm dopmaTte, A. lO. lNyxenn , B. A. MapbsaHUuK,
1. B. Nonosoi , K.b. MpuroxunHon, O.A.MypaTtoBoi , T.PocTtoBckoi, B. Ckopoboratosoii, B
XonuHon , N. NoTtanoson .
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ABTOpaMuM CaMOCTOATENIbHO MPOBEeAEH aHalM3 nejarormyecko M MeToanvyeckon nuTepaTypbl
no npobneme MeTOAMYECKOr0 COMPOBOXAEHUS 06y4yeHUs PyCCKOMY si3blKy; aHKETUpOBaHME C
uenblo onpepesieHUs 3aWHTEPECOBAHHOCTM B KypcaxXx AONOAHuUTenbHoro ob6pasoBaHua Mo
PYCCKOMY  £3blKy KakK WHOCTpPaHHOMY W  panbHelwee npoeKkTMpoBaHue KypcoB
AononHuTenbHoro o6bpasoBaHMA Ha OCHOBe u3ydeHus noTpebHocTelr ueneson ayanTopuu
CTYAEHTOB, acnNMpaHTOB M nNpenojaBaTenei; MoAeNMpoBaHNE METOAMYECKOTrO COMPOBOXAEHNS
npouecca obyyeHus pyCcCKOMY $I13blKy KakK WHOCTPAHHOMY, OTpa)atlowero OnbliT POCCUMNCKUX
y4YeHbIX B nNJfaHe cTpaTeruin 3skcnopta ob6pa3oBaHusa, B cdepe y4yebHO-METOAUYECKOrO
conpoBoXxaeHus npouecca obyyeHMa pyccKOMy s3blKy B 3apybexHbix wWkonax, B obnactm
COBpPEMEHHbIX MOAXOA0B B MeToAMKe npenofasaHnsa PKW.

ABTOpamMu npu paspaboTke nNporpamMMm KypCcOB AOMONHUTENbHOro obpa3oBaHus npoBeneH
3Tan, npeanofarawwWwuin oOnNpoc npenojasaTesiel W CTyAeHTOB BYy30B WHAWM C uenblo
BbISIB/IEHUS UX 3aUHTEPECOBAHHOCTM U onpefesieHnss TeMaTUKN MHTEHCUBOB.

CTunb U A3bIK U3I0XEHUSA MaTepuasa ABAsSeTCs AOCTAaTOYHO AOCTYMHbIM ANSA WMPOKOro Kpyra
yutaTenen.

MpakTMyeckas 3HauyuMMOCTb CcTaTbn 4yeTKo obocHoBaHa. CtaTba no ob6bemy cooTBeTCTBYET
pekoMeHAyeMoMYy 06beMy oT 12 000 3HaKOB.

CTtaTbs AOCTAaTOYHO CTPYKTypuMpOBaHa - B HalMuum BBeAEHMe, 3akK/yeHue, BHYTpPeHHee
yfeHeHMe OCHOBHOWM 4vacTu (aHanu3 nuTepaTypbl, METOAONIOMMSA UCCNeAOoBaHus, pe3ynbTaThbl
nccnenoBaHus).

K HepocTaTkaM MOXHO OTHECTM Chneayluwme MOMEeHTbl: W3  coAepXaHusd CcTaTbu He
npocnexwuBaeTcs HayyHas HOBM3HaA. B cTaTbe OTCYTCTBYWOT 4YeTKO CHOPMyaMpOBaHHbIE
npeameT, 06bEKT U Leslb UCCnenoBaHns.

PekomeHayeTca 4eTkOo 0603HAUYUTb HAYYHYIO HOBU3HY MCCNeAOBaHWA, U pa3BepPHYTO HanucaTtb
BblBOAbI (Ccoaepxawne no Heo6xoANMMOCTM peKOMeHAaunn, OLEHKN, NPeasioXeHUsa, rmnoTesbl
m ap.). Takxe 6yaetr uenecoobpa3HbiM [J06aBUTb 0O MNepcrnekTMBax AajibHEWLWEro
nccnepoBaHus.

PucyHok 1 He oTo6parkaeTcH.

Ctatba «Kypcbl AononHuTenbHoro o6pa3oBaHMA KaK CerMeHT MOAeNn OpraHm3aunMoOHHO-
MeTOAMYEeCKOro COMpPOBOXAEHUSA 0b6ydeHUss pycCcKOMy s3blky B Pecnybnuke WNHana» TpebyeTt
AopaboTKM MO yKa3aHHbIM Bble 3aMeydyaHuaM. [locne BHeCeHUS MOMPaBOK peKoMeHAyeTCcs K

NMOBTOPHOMY PacCMOTPEHMIO pefaKLUMen peLeH3INpyeMoro HayuyHoro xXypHana.

Pe3ynbTaTtbl Npoueaypbl NOBTOPHOro peLueH3upoBaHNUA CTaTbM

B c¢Bs3n Cc noautmkosu ABOKMHOrO CJ/1€rnoro peUyeH3nNpoBaHnsa JIMHHOCTb pPEeLEH3EeHTa He
PacCKpbIBaeTcs.
Co CcriMckoM peLeH3eHTOB U3/4aTtesibCTBa MOXHO O3HAKOMUTLCS 34ECh.

Ha peueH3uMpoBaHue npeacTaBneHa cTaths «Kypcbl gononHuTtenbHoro o6pasoBaHus Kak
CermMeHT MoAenum OpraHM3auMOHHO-MEeTOAMYECKOro COMpoOBOXAEHUA o06yyeHus pycCKOMy

a3blky B Pecnybnuke WHana». PaboTa coAepXWUT KpaTKyld MNOCTaHOBKY npobnemsl,

npoeejeHne TeopeTnyeckoro o63opa n aMNMPUYECKOro NCcieaoBaHus.

MpeameT uccnenoBaHna. B ueHTpe BHMMaHWA aBTopa HAaXoAMTCS NpeAcTaBiieHMe pe3ynbTaToB

paboTbl Mo peanuM3aumm MeTOAMYECKOrO0 COMPOBOXAEHUA 06yyeHus PyCCKOMY $3blKYy Kak

WHOCTpaHHOMY B pecnybnuvke WHAWMS Ha NpuMepe OpraHuM3auuMum KypcoB AOMOJSIHUTENbLHOIO

obpa3oBaHusa ans npenogasaTtenei PKU, yyawmxcs wkon n By30B.

MeTopnonorna wccneposaHusa. TeopeTudecky 6a3y wmccnegoBaHWs COCTaBSAT Hay4Hble

paboTbl, paccMaTpuBalLWmMe KOHLUEMNUMIO 3KCNopTa POCCMICKOro obpa3zoBaHus, MeToAM4YEeCKOro

conpoBoOXAeHUsa geaTenbHoCcTM npenogasaTtens PKWN 3a pybexom: B. N. Ckopoboratosoin, M.
A. TaHuHon, B. B. boHaapeHko, B. A. l0OanHoi, O. H. JlecknHon, M. A. Eroposoi, B. B. 'pub
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A. B. MuHb6aneeson, E. M. KaHyHHukoBon, N. C. Mora. TakXe OCHOBOW McCCenoBaHUs CTanu
paboTbl, NOCBSLWEHHbIE BONpocaM 0byyeHMUs pyCCKOMY S13blKy KaK MHOCTPaHHOMY, B TOM 4yucne
M B AUCTaHUMOHHOM dopmaTte: . K. Tyxenun, B. A. MapbaHuuk, J1. B. Monoson, K.b.
MpuroxunHon, O.A.MypatoBon, T.PoctoBckon, B. CkopoboraTtosoi, B. Xonunon, W.
MoTtanoson.

MeToaamMu uccnenoBaHus ABNSAOTCA:

- aHanuM3 nejgarorMyeckom wn MeToAMYEeCcKOn nuTepaTypbl no npobneme MeTOoAMYECKOrO
conpoBoXxaeHns ob6y4yeHnsa pycCcKoOMy si3biKy;

- aHKeTMpoOBaHWe C LUeNnbl onpeaesieHns 3auHTEPEeCOBaHHOCTU B KypcaX AOMONHUTENbHOMO
o6pa3oBaHMA MO PYCCKOMY A3bIKY KakK MHOCTPAaHHOMY U AafibHellee NpoeKTMpOBaHWe KypcoB
pgononHutenbHoro o6pasoBaHMA Ha OCHOBe u3ydeHus noTpebHoCTer ueneson ayanTopuun
CTyAEeHTOB, acNMpaHTOB W NpenogasaTenen;

- MoAeNnpoBaHWE MeTOAMYECKOrOo COMPOBOXAEHMS npouecca obydyeHUss pycCKOMY S3blKy Kak
WHOCTPAaHHOMY, OTpa)alowero OnbliT POCCUACKMX YYEHbIX B TMJjaHe cTpaTeruni 3skcnopTa
obpasoBaHusa, B cdepe y4yebHO-METOAMYECKOrO COMPOBOXAEHUS nMpouecca o6y4vyeHus
PYCCKOMY £3blky B 3apybeXxHbix wkonax, B obnactu coBpeMeHHbIX MOAXOAOB B MeToAuKe
npenogasaHunsa PKN.

AKTyanbHOCTb McCcAenoBaHus. AKTyanbHOCTb WUCCeAOBaHMSA onocpefoBaHa TeM, 4To
COBpEeMEeHHas cuTyauus B A3blIkoBOM o6pa3oBaHMM XapakTepulyeTcss MHoroobpasuem ¢dopM.
Hapany ¢ TpaAWUMOHHBLIM KlacCUYeCKMM obyyeHMeM B LUKOSE U By3e, OPUEHTUPOBAHHbLIM Ha
dopmmpoBaHme 6a30BbiXx KOMMOeTeHUMI Yy WHOMOHOB, MNOMNYASSPHOCTL npuobpeTatoT
KpaTKOCPOUYHblE  KypCbl AOMNOAHUTENbHOro o6pa30BaHWA, UEeNuM KOTOPbIX JIOKasbHbI,
orpaHuvyeHbl pa3BuTMeM wan ¢GOpMUpPOBaHUEM OAHOW W3  KAOYEBbIX KOMMEeTeHUMn B
3aBUCMMOCTN OT noTpebHocTen obyyarwmxca. BaxHo yaennTb BHMMaHWE MNPOEKTUPOBaHUIO
MoAesin opraHnM3aunMoOHHO-MEeTOANYECKOro COMpPoBOXAEHUS 06yyeHUs pyCCKOMY $i3blKy, B TOM
yncne, B Kyn1bTYpPHO-513bIKOBOM NpocTpaHcTee Pecnyb6nunku UHAuns.

HayuyHas HOBM3Ha MccrnenoBaHUs onpeaenseTcs aHalaM3oM CylwecTBylowen obpa3zoBaTenbHOMN
cuctembl MHAMKM B acnekTe npenojaBaHUs PYyCCKOro fA3blka KakK WMHOCTPAHHOIO Ha pa3HbIX
YPOBHAX MOArOTOBKM. ABTOPOM OTMeYaeTcsi, YTo B (popMMpOBaHMe npepiaraemMbix nNporpamm
KYpCcOB AOMNONHUTENbHOro ob6bpa3oBaHUs Kak 4YacTu MoOAenuM Hay4YHO-MeToAMYeCKOro
conpoBoXaeHUss o0b6ydyeHUss pPYCCKOMY $3blky OMUpaeTcsas Ha CUCTEMHbIN noaxoA. BaxHo
OPMEHTMPOBATbLCA Ha chaywaTesen C pa3HbIM YPOBHEM BJ/IAAEHUS PYCCKUM $A3bIKOM Kak
WHOCTPAHHbIM U pa3HbIMN NPpOdECCUOHANbHbIMU NOTPEOHOCTAMMN.

Ctunb, CTpykTypa, coaepxaHue. CTuab M3N0XeEHMa cooTBeTCTBYeT nybaumkaumsam Takoro
ypoBHSA. S3blk paboTbl Hay4dHbin. CTpykTypa paboTbl 4eTKO MNpoCNexmBaeTcd, aBTOpPOM
BblAe/leHbl OCHOBHble CMbIC/OBble 4acTu. Jlormka B paboTe npeactasneHa. CoaepxaHwue
CTaTbM oTBeyaeT TpeboBaHMAM, npeabaBaseMbiM K paboTtam Takoro ypoBHs. O6beMm paboTbl
AOCTaTOYHbIMA ANa TOro, 4To6bl packpbiTb NpeaAMeT uccnenoBaHus.

Bo BBOAHOW u4acTu onpegeneHa «npobnemMHas 30Ha» uccnefoBaHWs, aBTOPOM BblAeseHa
aKTyanbHOCTb M NMpeacTaB/ieH KpaTKUN TeopeTUYeCcKnii aHanns. B oCHOBHOM pa3jaesie onucaHa
MeToA40/10MMs UCCnefoBaHMsa U aHanu3 NoJlyYeHHbIX pe3yfnbTaToB. B 3aBepwatowem pasgene
noaseneHbl o6wme BbIBOADI.

Bbubnunorpadusa. bubnmorpadusa crtatbm BkA4YaeT B ceba 20 oTeyeCTBEHHbLIX U 3apybexXHbIx
WCTOYHMKOB, He3HauuTeNbHass 4acCTb KOTOPbIX M3h4aHa 3a nocnegHue Tpu roga. B cnucok
BK/IlOYEHbl, B OCHOBHOM, CTaTbM W Te3ucbl. NNOMMMO 3TOro, npeacTaBfieHbl Takxke y4dyebHO-
MeToanveckme nocobma W  WMHTEPHET-UCTOYHUKKU. WCTOUHUKM ODOpPMIEHbI, B OCHOBHOM,
HEeKOpPpPEeKTHO M HeoAHOpPOAHO. HeobxoaAMMO NMpuMBECTUM MX MpeacTaBiieHWe B COOTBETCTBUM C
npeabasnsemoiMmm TpeboBaHuaAMuM (Hanpumep, HoMepa 3 M 9 un T1.4.). Ocoboe BHUMaHue
AO/KHO 6bITb yaeneHo 0DOpPMAEHUNIO MHTEPHET-UCTOYHUKOB.

Anenngauus K ONMnOHEHTaM.
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PexkomeHpaunu:

- npuBectm K eauHoobpasuiwo O®UO cneuymanuctoB (HanpuMmep, B paboTe npeacTaBNeHbl
pa3Hble BapuaHT: M. A. TaHunHol, T.PocToBCKOI);

- onpeaenuTbCs C nNpefoCTaB/ieHMEM CCbIIOK B CTaTbe (HanpwuMmep, npeacTaBfieHbl pa3Hble
BapWaHTbI: B peanakumm npoTokona oT 30 Masa 2017 roga N%6. URL:
http://government.ru/news/28013/] n negarornyeckon geatenbHoctTn» [3, c. 495-496]);

- oTdbopmaTmpoBaTb 6ubnunorpadumnyeckmii cnnUcok.

BoiBoabl. [lMpobnemaTtnka 3aTpOHYTOM TeMbl OTANMYAETCA HECOMHEHHOW aKTyasllbHOCTbIO,
TeOpeTUYEeCKOM U nMNpakKTM4Yeckon UeHHOCTblo. CTtaTba 6yaeT WHTEpecHa cneuyumanuctam,
KOTOpble 3aHUMatTca npobnemMamMm MeToAMKM 06y4YeHUs PYyCCKOMY S13blKy KakK MHOCTPAHHOMY.
CTtaTtbs MOXeT 6bITb pekoMeHAOBaHa K onybnukoBaHuw. OAHAKO BaXHO Y4YeCTb BblAEJIEHHbIE
pekoMeHAaumm Wu BHECTU COOTBeTCTBYOLWME WU3MEHEeHWUAa. DTO MO3BONAWUT NpeacTaBUTb B
pefaKkuuio HayyHO-MeTOAMYECKYHD M Hay4dyHO-uccnepoBaTenbCKyl paboTy, oTanyarowyrcs
Hay4HOW HOBU3HOW N NPaKTUYECKON 3HAYMMOCTbIO.

Pe3ynbTaTbl Npoueaypbl OKOHYATEIbHOro peLeH3npoBaHUA CTaTby

B cBS3uM C NOJAUTUKOIN [BOKUHOrO CJ/IENOr0 peLEeH3NPOBaAHUS JIMYHOCTb PpPELIEH3EHTA HE
packpbiBaeTcs.
Co CMUCKOM pELIEH3EHTOB M3/aTe/1bCTBA MOXHO 03HAKOMUTHCS 34€ECh.

B cTaTbe ecTb 4eTKasd CTPyKTypa: NpuMBOAUTCSA BBeAEeHWEe, MeToAOSIorMa UccnepoBaHus,
pe3ynbTaTbl UCCNefoBaHUA, BbiBOAbI, bubnmnorpadus.

B cTaThbe MCNoONb3yeTCcAa XOPOLWMWIKA HaY4YHbIA CTUAb, eCTb Tabnauua WM pUCYHOK (HO nydlwe,
HaBepHOe, NepenMMeHoBaTb B Anarpammy).

B cTaTbe XOpowWwoO oOnMucbiBaeTcsa Hay4yHas HOBM3Ha: “HayyHas HOBM3Ha wWccnenoBaHUs
onpejensieTtcd aHanuM3oM cyuwecTeywuwen obpas3oBaTenbHOW cuctembl MHAUMKM B acnekTe
npenogaBaHWsa PYCCKOro 43blka KakK Ha pa3HbiX YPOBHAX MNOArotoBku. @dopMupoBaHue
npeanaraeMbiX NporpamMM KypcoB AOMNOJHUTENbHOrOo o6pa3oBaHMsA Kak 4acTu MOAENN Hay4yHo-
MeTOAMYEeCKOro CONpoBOXAeHUs o0b6yyeHMss PYCCKOMY A3blKy OTAMYaeTCc CUCTEMHbIN
noAxXoAOM, Tak KakK OHW OpUEeHTMpOBaHbl Ha chAywaTenehn C pa3HbIM YPOBHEM BJlajeHuUs
PYCCKMM S13bIKOM KaK MHOCTPAHHbIM WU pa3HbiMM NpodeccruoHanbHbiMM NOTpebHOCTAMKN".

B ctathbe A40BONBHO NOAPO6HO ONMMUCbIBAaeTCS aKTya/ibHOCTb MCCNefOBaHUS B YCI0BUAX pocTa
06WeCTBEHHOMW 3HAYMMOCTM “NOBbIEHUSA KOHKYPEHTOCNOCOHOHOCTM poccumnckoro obpasosaHus
Ha MeXAYHapOoAHOM pbiHKe obpa3oBaTefibHbIX yCcNyr. PasBmMBaeTcss akTMBHOEe COTPYAHWYECTBO
P® co ctpaHamu A3umm u APpPUKKM, B KOTOPbIX MHTEPEC K U3YUYEHWUID PYCCKOro $3blKa
Bo3pacTaeT”.

B cTtatbe 6onbwon ™Metoponormyeckun pasgen. OH cMewumBaeTcd CO  CTEMEHbIO
pa3paboTaHHOCTU, MOCKOJIbKY WMCMNOMb3YKTCA AaHHble onpoca npenogasaTenel U CTyAEHTOB
By3a WHAMM C Uuenblo BbIABAEHUA WX 3aMHTEPECOBAHHOCTM W oOnNpefefsieHns TeMaTuKku
WHTEHCUBOB.

B cTatbe wucnonb3lyetcs psa  MeToAOB: “MeTOAaMKM  UCCNeAOBaHUS ABAAETCA  aHanwus
nefarorMyeckom M MeToanmyeckonm nutepaTypbl Mo npobnemMe MeTOAMUYECKOTrO COMPOBOXAEHUS
o6yyeHna pycckoMy $3bIKy, aHKeTMpOBaHWe C LUeNnbl onpeaeneHns 3anHTepecoBaHHOCTU B
Kypcax AOMnofIHUTeNbHOro o6pa3oBaHMS NO PYCCKOMY A3blKy KakK WHOCTPaHHOMY ¢
JanbHellee NpoeKkTMpoBaHWE KypCOB AOMNOJIHUTENbHOro obpa3oBaHUsS Ha OCHOBE WM3Yy4yeHus
notpebHocTen uenesomn ayantopumn CTYOAEHTOB, acnupaHToB 7] npenopasaTenen,
MogeniMpoBaHue MeTOAMYECKOro COMpOBOXAEHMS npouecca 0b6yyeHMss pycCKOMY A3blKy Kak
WHOCTPaHHOMY".

B uenom, B npepnaraemMon cTaTbe [AOBOJIBHO MHOro BCTpeyaeTcs onucaHun obuwero
XapakTtepa, KOTopble NpeAcCTaBASAT HEKOTOPbIA MCTOPUYECKUIN MM NO3HaBaTeNbHbIA MHTEpPeC,
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OT KOHKPETHbIX ONMNCAHUN OHU NPUBOAAT K 0606LWEeHNSaM.
B 6ubnunorpadpunuyeckom cnucke npuBoantca 20 Hay4YHbIX WMCTOYHWUKOB,
onybnumkoBaHbl 3a nocnegHune 3 roda. B 6ubnmorpadum npuBoadaTCA Kak Ha PYCCKOM S3blKe,

M3 Hux 14 6biNKn

TakK M Ha aHIJIMNCKOM.
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